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Šta je Povelja o ljudskim pravima i 
obavezama?

Povelja o ljudskim pravima i obavezama je zakon 

kojim se jednim dokumentom određuju naše slobode, 

prava i obaveze.

Ova Povelja obavezuje državnu vladu i lokalne 

vlade i druge javne organe da uzmu u obzir ljudska 

prava kada donose zakone, određuju politiku i 

pružaju usluge.

Kako se primjenjuje ova Povelja?

Povelja je prihvaćeni sporazum o nizu ljudskih prava, 

sloboda i obaveza koje su zaštićene zakonom. 

Državna ministarstva i organi moraju se pridržavati 

ovih prava.

Na osnovu ove Povelje, novi propisi i zakoni moraju 

uzeti u obzir ljudska prava, a osobe koje su državni 

službenici moraju se pridržavati ljudskih prava da 

odnos prema ljudima ne bi bio nepravedan. 

Novi zakoni se moraju provjeriti da li sadrže ljudska 

prava. U rijetkim slučajevima, ako zakon ne ispunjava 

standarde vezane za ljudska prava, od vlade koja 

je na vlasti bi se očekivalo da objasni kako je došlo 

do toga i zašto je tako. U izuzetnim slučajevima 

Parlament može povući zakon koji se ne pridržava 

ljudskih prava.

Od 1. januara 2008., Vrhovni sud može izdati 

Deklaraciju o nepodudarnosti (Declaration of 

Incompatibility) kojom se traži od vlade da ponovo 

razmotri zakon za koji ona nema ovlaštenje da ga 

povuće. Parlament ima završnu riječ koji zakoni će 

biti na snazi u Viktoriji.

Kakvu ulogu ima Viktorijska komisija za 
ravnopravne mogućnosti i ljudska prava?

Na osnovu ove Povelje, Viktorijska komisija 
za ravnopravne mogućnosti i ljudska prava 
(Victorian Equal Opportunity and Human Rights 
Commission) (koja se ranije zvala Viktorijska 
komisija za ravnopravne mogućnosti (Equal 
Opportunity Commission Victoria)) ima niz 
dodatnih obaveza. Komisija ima ulogu da:

•  osigura da stanovnici Viktorije razumiju svoja 

ljudska prava i obaveze

•  omogući nezavisnu procjenu koliko se državna 

i lokalne vlade pridržavaju ove Povelje

Komisija će i dalje ispunjavati svoje postojeće 
obaveze, koje uključuju:

•  rješavanje žalbi na diskriminaciju, seksualno 

napastovanje i rasno i vjersko zlostavljanje svojim 

besplatnim, objektivnim procesom usklađivanja

•  obavještavanje stanovnika Viktorije o zakonima o 

ravnopravnim mogućnostima i zakonima o rasnom 

i vjerskom ponižavanju

Koja su prava uključena?

Priznavanje i jednakost pred zakonom

Ljudi imaju poravo da budu priznati pred zakonom.

Ljudi imaju pravo da uživaju svoja ljudska prava 

bez diskriminacije.

Ljudi imaju pravo na jednakost pred zakonom i 

jednaku zaštitu zakona bez diskriminacije. Mjere 

koje su preduzete da se pomogne ljudima koji su 

u nepovoljnijem položaju zbog diskriminacije neće 

predstavljati protuzakonsku diskriminaciju prema 

ovoj Povelji.

Pravo na život

Svaka osoba ima pravo na život i pravo da joj se 

samovoljno ne oduzme pravo na život.

Zaštita od torture i okrutnog, nehumanog ili 
ponižavajućeg odnosa

Osobu se ne snije mučiti, odnositi se prema njoj ili 

je kažnjavati na okrutan, nehuman ili ponižavajući 

način i ne smije se osobu izlagati medicinskim ili 

naučnim eksperimentima ni liječenju bez njenog 

potpunog i slobodnog pristanka na osnovu dobre 

informisanosti.

Sloboda od obaveznog rada

Ne smije se natjeravati nikoga na robovanje ili 

podaništvo.

Ne smije se natjeravati nikoga na prisilni ili obavezni 

rad osim rada i obaveza donesenih sudskim 

nalogom; u situacijama vanrednog stanja; ili u 

sklopu normalnih građanskih obaveza.

Sloboda kretanja

Ljudi imaju pravo da ulaze i izlaze iz Viktorije, 

slobodno se kreću i slobodno izaberu gdje će živjeti.

Privatnost i reputacija

Osoba ima pravo da joj se niko ne miješa bespravno 

ili svojevoljno u privatnost, porodicu, kuću ili 

korespondenciju i da joj se nezakonski ne napada 

na reputaciju.

Sloboda mišljenja, skrupuloznosti, vjere i 
uvjerenja

Ljudi imaju pravo na slobodu mišljenja, principa 

i religije. To uključuje i pravo na izbor religije ili 

uvjerenja, kao i slobodu da izraze svoju religiju sami 

ili u sklopu zajednice, javno ili privatno.

Ne smije se natjeravati ili ograničavati nikoga 

na način koji mu se ograničava sloboda izbora 

religije ili pokazivanja svoje religije.



Sloboda izražavanja

Ljudi imaju pravo da imaju svoje mišljenje bez 

tuđeg uplitanja.

Ljudi imaju pravo na slobodu izražavanja koja 

uključuje pravo na traženje, primanje i iznošenje 

informacija i ideja, osim u situacijama kad su 

potrebna zakonska ograničenja kojim se poštuju 

prava i reputacija drugih ili u svrhu zaštite nacionalne 

bezbijednosti, javnog reda, općega zdravlja i morala.

Mirno okupljanje i sloboda udruživanja

Ljudi se imaju pravo mirno okupljati.

Ljudi se imaju pravo mirno udruživati s drugima i 

formirati i uključivati se u sindikate.

Zaštita porodica i djece

Porodice, kao fundamentalne grupne jedinice u 

društvu, imaju pravo da budu zaštićene od strane 

društva i države.

Djeca imaju pravo na zaštitu koja je u njihovom 

najboljem interesu, baz diskriminacije.

Učestvovanje u javnom životu

Svako ima pravo uzeti učešća u javnom životu.

Svaka podobna osoba ima pravo glasati i biti 

izabrana i imati pravo ulaska u viktorijsku vladinu 

državnu službu.

Kulturalna prava

Ljudi određenog kulturološkog, vjerskog, rasnog 

ili jezičkog porijekla imaju pravo da uživaju svoje 

običaje, izjašnjavaju se i drže se svojih vjerskih 

navika i upotrebljavaju svoj jezik. Aboridžini imaju 

pravo na svoj identitet i kulturu. Oni imaju pravo na 

svoj jezik, rodbinske veze i spiritualne i materijalne 

odnose prema zemlji, vodi i drugim izvorima s kojima 

su povezani tradicionalnim zakonima i običajima.

Prava na imovinu

Pravo na imovinu ne smije biti oduzeto, osim ako je to 

u skladu sa zakonom.

Pravo na slobodu i bezbjednost

Svaka osoba ima pravo na slobodu i bezbjednost.

Nikoga se ne smije samovoljno hapsiti i zatvarati.

Nikome se ne smiju oduzimati ljudska prava, osim 

na osnovu zakonski utvrđenih mjera i u skladu s 

procedurama koje nalaže zakon.

Uhapšena ili pritvorena osoba mora biti obaviještena 

o razlogu hapšenja ili pritvora u vrijeme hapšenja ili 

pritvora i odmah obaviještena o postupcima koji će 

biti pokrenuti protiv nje.

Osoba koja je uhapšena ili pritvorena zbog optužbe 

za krivično djelo, mora biti odmah izvedena pred sud i 

mora joj biti suđeno u razumnom roku nakon hapšenja 

ili pritvora. Ako ne, ta osoba mora biti puštena.

Osoba koja čeka na suđenje, ne smije automatski biti 

pritvorena. Za puštanje može se tražiti garancija da 

će osoba doći na sud ili na eventualno neku drugu 

fazu sudskog postupka.

Svaka osoba lišena slobode zbog hapšenja ili pritvora 

ima pravo da podnese zahtjev sudu za deklaraciju ili 

nalog u vezi nezakonitosti pritvora. Sud mora donijeti 

odluku o tom zahtjevu bez odgađanja i narediti 

puštanje osobe ako utvrdi da je pritvor nezakonit.

Ne smije se nekoga staviti u zatvor samo zato što 

nije mogao izvršiti svoju ugovornu obavezu.

Humani tretman prema čovjeku koji je 
lišen slobode

Odnos prema ljudima koji su lišeni slobode mora biti 

human i s poštovanjem prema njihovom prirođenom 

ljudskom ponosu.

Optužena osoba u pritvoru mora biti odvojena od 

zatvorenika koji su osuđeni zbog krivičnog djela, osim 

ako to nije neophodno.

Optužena osoba u pritvoru mora se tretirani na način 

kako se tretiraju osobe koje nisu osuđene.

Djeca u krivičnom procesu

Optuženo dijete u pritvoru ili pritvoreno dijete bez 

optužbe mora biti odvojeno od odraslih osoba 

u pritvoru.

Optuženom djetetu mora biti suđeno što je 

prije moguće.

Prema djetetu osuđenom za krivično djelo mora se 

odnositi na način koji je prikladan za njegove godine.

Fer suđenje

Osoba ima pravo da joj o optužbama za krivično djelo i 

pravima i obavezama koje priznaje zakon, odlučuje 

kompetentan, samostalan i nepristrasan sud ili 

tribunalni sud nakon fer i javne rasprave.

Sud ili tribunalni sud može isključiti medije i javnost iz 

cijele ili dijela rasprave ako mu to dozvoljava neki drugi 

zakon osim ove Povelje.

Sve presude i odluke koje donese sud ili tribunalni 

sud u krivičnom ili građanskom postupku moraju biti 

objavljene javnosti osim ako to ne bi bilo u interesu 

djeteta ili to dozvoljava neki drugi zakon osim 

ove Povelje.



3/380 Lonsdale Street Melbourne Victoria 3000 
Linija za savjete: (03) 92817100  •  Telefon: (03) 92817111  •  Faks: (03) 92817171  •  TTY: (03) 92817110
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Napomena: Ove informacije su namijenjene samo kao uputsva. One nisu zamjena za pravni savjet. Vaša privatnost: 

VEO&HRC ispunjava uslove Viktorijskih zakona o privatnosti i povjerljivosti Zakona o ravnopravnim mogućnostima od 1995. 
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možete dobiti informacije od Komisije. Ovlastila Viktorijska komisija za ravnopravne mogućnosti i ljudska prava (Victorian 

Equal Opportunity and Human Rights Commission).
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Prava i krivični postupak

Osoba koja je optužena za krivični prekršaj ima 

pravo da se smatra nedužnom dok se po zakonu 

ne dokaže krivica.

Osoba koja je optužena za krivični prekršaj ima 
pravo da joj se bez diskrimicaije daju sljedeće 
minimalne garancije:

(a)  da bude odmah i detaljno obaviještena o prirodi 

i razlogu optužbe na jeziku ili, ako je potrebno, 

vrstom komunikacije koju ta osoba govori ili 

razumije; i

(b)  da ima dovoljno vremena i uslova da pripremi 

svoju odbranu i da komunicira s advokatom ili 

savjetnikom kojeg izabere; i

(c) da joj se sudi bez nepotrebnog odlaganja; i

(d)  da bude osobno prisutna na sudu i da se 

brani samostalno ili uz pravnu pomoć po 

svom izboru, ako na to ima pravo, koju pruža 

Victoria Legal Aid; i

(e)  da joj se kaže, ako nema pravnu pomoć, 

o pravima na pravnu pomoć, ako ih 

isopunjava; i

(f)  da joj se pruži pravna pomoć ako to 

zahtijevaju interesi pravde, bez ikakvih 

troškova za optuženu osobu, ako ta osoba 

nema dovoljno sredstava da plati za pomoć; i

(g)  da ispita, ili da budu ispitani svjedoci 

protiv njega/nje, osim ako zakon ne 

nalaže drugačije; i

(h)  da dođu i budu ispitani njeni svjedoci ili 

svjedoci u njeno ime pod istim uslovima 

pod kojim se ispituju i svjedoci koji 

svjedoče za optužbu; i

(i)  da ima besplatnu pomoć prevodioca ako ne 

razumije ili ne govori engleski jezik; i

(j)  da ima besplatnu pomoć pomoćnika ili 

specijalne tehnologije za komunikaciju ako 

ima problema s komunikacijom ili problema 

s govorom zbog kojih je potrebna takva 

pomoć; i

(k)   da nije obavezna svjedočiti protiv sebe ili 

priznati krivicu. Dijete koje je optuženo za 

krivično djelo ima pravo na postupak koji 

uzima u obzir djetetove godine i želju da 

se djetetu pruži rehabilitacija. Svaka osoba 

optužena za krivično djelo ima pravo da joj 

se kaznena presuda i kazna prosudi na višem 

sudu, u skladu sa zakonom.

Pravo da se ne sudi i kažnjava više puta

Ne smije se suditi ili kazniti osobu ponovo 

za prekršaj za koji je već kažnjena ili 

oslobođena kazne.

Retroaktivni krivični zakoni

Ne smije se proglasiti krivom osobu zbog 

ponašanja koje je u to vrijeme bilo ozakonjeno.

Ne smije se dati kazna osobi za krivični prekršaj 

koji je veći od kazne koja se odnosila na prekršaj 

u vrijeme kad je počinjena.

Ako je kazna za prekršaj smanjena nakon što je 

osoba počinila prekršaj, ta osoba mora imati pravo 

na smanjenu kaznu.

Ovaj odlomak nema uticaja na suđenje i kazne za 

osobe koje su počinile neko djelo ili propust koje se 

smatralo prekršajem po međunarodnom zakonu u 

vrijeme kad su počinjene.


